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L.N. 145 of 2022

Protection of Wages on Insolvency Ordinance

Resolution of the Legislative Council

Resolution made and passed by the Legislative Council under section 
16(3) and (3A) of the Protection of Wages on Insolvency Ordinance 
(Cap. 380) on 16 June 2022.

Resolved that—

 (a) the Protection of Wages on Insolvency Ordinance 
(Cap. 380) be amended as set out in the Schedule;

 (b) the Ordinance as amended by this Resolution does 
not apply in respect of any of the payments specified 
in paragraph (d) the liability for payment of which 
arose before the date on which this Resolution is 
published in the Gazette (effective date);

 (c) the Ordinance as in force immediately before the 
effective date applies in respect of any of the 
payments specified in paragraph (d) the liability for 
payment of which arose before the effective date as if  
this Resolution had not been made and passed; and

 (d) the payments specified for the purposes of 
paragraphs (b) and (c) are—

 (i) wages;

 (ii) wages in lieu of notice;

 (iii) a severance payment;

 (iv) pay for untaken statutory holidays; and

 (v) pay for untaken annual leave.

2022年第 145號法律公告

《破產欠薪保障條例》

立法會決議

立法會於 2022年 6月 16日根據《破產欠薪保障條例》(第 380章 )第
16(3)及 (3A)條提出和通過的決議。

議決——
 (a) 修訂《破產欠薪保障條例》(第 380章 )，修訂方式列

於附表；
 (b) 凡 (d)段指明的任何款項的付款責任，是在本決議

於憲報刊登的日期 (實施日期 )前產生的，則經本
決議修訂的本條例，並不就該款項而適用；

 (c) 凡 (d)段指明的任何款項的付款責任，是在實施日
期前產生的，則在緊接實施日期前有效的本條例，
就該款項而適用，猶如本決議沒有提出和通過一
樣；及

 (d) 為施行 (b)及 (c)段而指明的款項為——
 (i) 工資；
 (ii) 代通知金；
 (iii) 遣散費；
 (iv) 未放法定假日薪酬；及
 (v) 未放年假薪酬。
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附表
第 1條

Schedule
Section 1

Schedule

Amendments to Protection of Wages on Insolvency 
Ordinance

1. Section 16 amended (payment)

 (1) Section 16(2)(b)—

Repeal

“36,000”

Substitute

“80,000”.

 (2) Section 16(2)(e)(i)(B)—

Repeal

“22,500”

Substitute

“45,000”.

 (3) Section 16(2)(f)(i)—

Repeal

“50,000” (wherever appearing)

Substitute

“100,000”.

 (4) Section 16(2)(g)(iii)(B)—

Repeal

“10,500”

Substitute

“26,000”.

附表

修訂《破產欠薪保障條例》 

1. 修訂第 16條 (款項的支付 )

 (1) 第 16(2)(b)條——
廢除
“36,000”

代以
“80,000”。

 (2) 第 16(2)(e)(i)(B)條——
廢除
“22,500”

代以
“45,000”。

 (3) 第 16(2)(f)(i)條——
廢除
所有“50,000”

代以
“100,000”。

 (4) 第 16(2)(g)(iii)(B)條——
廢除
“10,500”

代以
“26,000”。
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 (5) Section 16(2)(h)(ii)—

Repeal

“10,500”

Substitute

“26,000”.

 (6) Section 16(2)(i)—

Repeal

“10,500”

Substitute

“26,000”.

Kenneth CHEN Wei-on
Clerk to the Legislative Council

16 June 2022

 (5) 第 16(2)(h)(ii)條——
廢除
“10,500”

代以
“26,000”。

 (6) 第 16(2)(i)條——
廢除
“10,500”

代以
“26,000”。

立法會秘書
陳維安

2022年 6月 16日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

The Protection of Wages on Insolvency Ordinance (Cap. 380) 
(Ordinance) provides for an ex gratia payment in respect of the 
following payments (relevant payments) that may be made out 
of the Protection of Wages on Insolvency Fund (Fund) to an 
employee whose employer becomes insolvent—

 (a) wages;

 (b) wages in lieu of notice;

 (c) a severance payment;

 (d) pay for untaken statutory holidays;

 (e) pay for untaken annual leave.

2. Section 16(2) of the Ordinance specifies the maximum amounts 
of the relevant payments that may be made out of the Fund. 
This Resolution amends that section to increase those 
maximum amounts.

註釋

《破產欠薪保障條例》(第 380章 ) (《條例》)訂定，僱員在其僱
主處於無力清償債務的情況下，可從破產欠薪保障基金 (基
金 )，就以下款項 (有關款項 )，獲撥付特惠款項——

 (a) 工資；
 (b) 代通知金；
 (c) 遣散費；
 (d) 未放法定假日薪酬；
 (e) 未放年假薪酬。

2. 《條例》第 16(2)條指明可從基金撥付的有關款項的最高款額。
本決議修訂該條，以調高該等最高款額。
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